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AGREEMENT BY THE GOVERNMENT OF THE U ITED KINGD0:11
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND, THE
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA, THE
PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET
SOCIALIST 'REPUBLICS FOR THE PROSECUTION AND
PUNISHMENT OF THE MAJOR WAR CRIMINALS OF THE
EUROPEAN AXIS.

London, 8th August, 1945.

WHEREAS the United Nations have from time to time made declarations
of their intention that War Criminals shall be brought to justice;

And whereas the Moscow Declaration of the 30th October, 1943, on
German atrocities in Occupied Europe stated that those German officers and
men and members of the Nazi Party who have been responsible for or have
taken a consenting part in atrocities and crimes will be sent back to the
countries in which their abominable deeds were done in order that they may
be judged and punished according to the laws of these liberated countries
and of the free Governments that will be created therein;

And whereas this Declaration was stated to be without prejudice to the
case of major criminals whose offences have no particular geographical
location and who will be punished by the joint decision of the Governments
of the Allies;

Now therefore the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland, the Government of the United States of America, the
Provisional Government of the French Republic and the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics (hereinafter called " the Signatories ")
acting in the interests of all the United Nations and by their representatives
duly authorised thereto have concluded this Agreement.

ARTICLE 1.

'T'here shall be established after consultation with the Control Council for

Germany an International Military Tribunal for the trial of war criminals

whose offences have no particular geographical location whether they be

accused individually or in their capacity as members of organisations or

groups or in both capacities.

ARTICLE 2

The constitution, jurisdiction and functions of the International Military

Tribunal shall be those set out in the Charter annexed to this agreement,

which Charter shall form an integral part of this Agreement.

ARTICLE 3.

Each of the Signatories shall take the necessary steps to make available

for the investigation of the charges and trial the major war criminals detained

by them who are to be tried by the International Military Tribunal. The

Signatories shall also use their best endeavours to make available for
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investigation of the charges against and the trial before the International
Military Tribunal such of the major war criminals as are not in the territories
of any of the Signatories.

ARTICLE 4.

Nothing in this Agreement shall prejudice the provisions established by
the Moscow Declaration concerning the return of war criminals to the
countries where they committed their crimes.

ARTICLE 5.

Any Government of the United Nations may adhere to this Agreement
by notice given through the diplomatic channel to the Government of the
United Kingdom, who shall inform the other signatory and adhering Govern-
ments of each such adherence.

ARTICLE 6.

Nothing in this Agreement shall prejudice the jurisdiction or the powers
of any national or occupation court established or to be established in any
Allied territory or in Germany for the trial of war criminals.

ARTICLE 7.

This Agreement shall come into force on the day of signature and shall
remain in force for the period of one year and shall continue the;eafter, •
subject to the right of any Signatory to give, through the diplomatic channel,
one month's notice of intention to terminate it. Such termination shall
not prejudice any proceedings already taken or any findings already made in
pursuance of this Agreement.

In witness whereof the Undersigned have signed the present Agreement.

Done in quadruplicate in London this 8th day of August, 1945, each in
English, French and Russian, and each text to have equal authenticity.

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland :

JOWITT.

For the Government of the United States of America :

ROBERT H. JACKSON.

For the Provisional Government of the French Republic:

ROBERT FALCO.

For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics :

I. NIKITCHENKO.

A. TRAININ.

[32277] B 2
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CHARTER OF THE INTERNATIONAL MILITARY TRIBUNAL.

I.-Constitution of the International Military Tribunal.

ARTICLE 1.

In pursuance of the Agreement signed on the 8th August, 1945, by the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
the Government of the United States of America, the Provisional Govern-
ment of the French Republic and the Government of the Union of Soviet
Socialist Republics, there shall be established an International Military
Tribunal (hereinafter called " the Tribunal ") for the just and prompt trial
and punishment of the major war criminals of the European Axis.

ARTICLE 2.

The Tribunal shall consist of four members, each with an alternate. One
member and one alternate shall be appointed by each of the Signatories. The
alternates shall, so far as they are able, be present at all sessions of the
't'ribunal. In case of illness of any member of the Tribunal or his incapacity
for some other reason to fulfil his functions, his alternate shall take his place.

ARTICLE 3.

Neither the Tribunal, its members nor their alternates can be challenged
by the prosecution, or by the Defendants or their Counsel. Each Signatory
may replace its member of the Tribunal or his alternate for reasons of health
or for other good reasons, except that no replacement may take place during
a trial, other than by an alternate.

ARTICLE 4.

(a) The presence of all four members of the Tribunal or the alternate for
any absent member shall be necessary to constitute the quorum.

(b) The members of the Tribunal shall, before any trial begins, agree
,Minong themselves upon the selection from their number of a President, and
the President shall hold office during that trial, or as may otherwise be agreed
by a vote of not less than three members. The principle of rotation of
presidency for successive trials is agreed. If, however, a session of the
't'ribunal takes place on the territory of one of the four Signatories, the
representative of that Signatory on the Tribunal shall preside.

(c) Save as aforesaid the Tribunal shall take decisions by a majority
vote 4nd in case the votes are evenly divided, the vote of the President shall

be decisive : provided always that convictions and sentences shall only be

unposed by affirmative votes of at least three members of the Tribunal.

ARTICLE 5.

In case of need and depending on the number of the platters to be tried,

other Tribunals may be set up ; and the establishment, functions, and

procedure of each Tribunal shall be identical, and shall be governed by this

Charter.

II.-Jurisdiction and General Principles.

ARTICLE 6.

The Tribunal established by the Agreement referred to in Article 1 hereof

for the trial and punishment of the major war criminals of the European

Axis countries shall have the power to try and punish persons who, acting

in the interests of the European Axis countries, whether as individuals or as

members of organisations, committed any of the following crimes.



The following acts , or any of them, are crimes coining within the
diction of the Tribunal for which there shall be individual responsibility : -

(a) C'ri»zes against peace : naunely, planning, preparation, initiation or
waging of a war of aggression , or a war in violation of international
treaties , agreements or assurances , or participation in a coin mon
plan or conspiracy for the accomplishment of any of the foregoing;

(b) 11'ar crimes: namely, violations of the laws or customs ()f war. Such
violations shall include, but not be limited to, murder, ill-treatment
or deportation to slave labour or for any other purpose of civilian
population of- or in occupied territory, murder or ill-treatment of
prisoners of war or persons on the seas, killing of hostages,
plunder of public or private property, wanton destruction of cities,
towns or villages, or devastation not justified by military necessity:

(c) L ri, es a (lai?rst Ii iimnanity: namely, murder, exteriiiination, enslave-
inent, deportation, and other inhumane acts committed against any
civilian population, before or during the war, or persecutions on
political, racial or religious grounds in execution of or in connection
with any crime within the jurisdiction of the Tribunal, whether or
not in violation of the domestic law of the country whery
perpetrated.

Leaders, organisers, instigators and accomplices participating in tha_,
formulation or execution of a common plan or conspiracy to commit any of
the foregoing crimes are responsible for all acts performed by any persons in
execution of such plan.

ARTICLE 7.

The official position of defendants , whether as Heads of State or
responsible officials in Government Departments , shall not be considered as
freeing them from responsibility or mitigating punishment.

ARTICLE 8.

The fact that the Defendant acted pursuant to order of his Government or
of a superior shall not free hire from responsibility, but may be considered
in mitigation of punishment if the Tribunal determines that justice so
requires.

ARTICLE 9.

At the trial of any individual member of any group or organisation the
Tribunal niay declare (in connection with any act of which the individual may
be convicte(i) that the group or organisation of which the individual was a
inember was a criminal organisation.

After receipt of the Indictment the Tribunal shall give such notice as
it thinks ht that the prosecution intends to ask the Tribunal to make such
declaration and anv member of the organisation will be entitled to apply to
the Tribunal for leave to be heard by the Tribunal upon the question of the
criminal character of the organisation. The Tribunal shall have power to
allow or reject the application. If the application is allowed, the Tribunal
may direct in what manner the applicants shall be represented and heard.

ARTICLE 10.

Tn cases where a group or organisation is declared criminal by the
Tribunal , the competent national authority of any Signatory shall have
the right to bring individuals to trial for membership therein before national,
military or occupation courts. In any such case the criminal nature of
the group or organisation is considered proved and shall not be questioned.
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ARTICLE 11.

Any person convicted by the Tribunal may be charged before a national,
military ar occupation court, referred to in Article 10 of this Charter, with
a crime other than of membership in a criminal group or organisation and
such court may, after convicting him, impose upon him punishment
independent of and additional to the punishment imposed by the Tribunal
for participation in the criminal activities of such group or organisation.

ARTICLE 12.

The Tribunal shall have the right to take proceedings against a person
charged with crimes set out in Article 6 of this Charter in his absence, if he
has not been found or if the.Tribunal, for any reason, finds it necessary, in
the interests of justice, to conduct the hearing in his absence.

ARTICLE 13.

The Tribunal shall draw up rules for its procedure . These rules shall not
be inconsistent with the provisions of this Charter.

III.-Committee for the Investigation and Prosecution of Major War
Criminals.

ARTICLE 14.

Each Signatory shall appoint a Chief Prosecutor for the investigation of
the charges against-and the prosecution of major war criminals.

The Chief Prosecutors shall act as a committee for the following purposes:

(a) to agree upon a plan of the individual work of each of the Chief
Prosecutors and his staff,

(b) to settle the final designation'of major war criminals to be tried by
the Tribunal,

(c) to approve the Indictment and the documents to be submitted there-
with,

(d) to lodge the Indictment and the accompanying documents with the
Tribunal,

(e) to draw up and recommend to the Tribunal for its approval draft rules
of procedure, contemplated by Article 13 of this Charter. The
Tribunal shall have power to accept, with or without amendments,
or to reject, the rules so recommended.

The Committee shall- act in all the above matters by a majority vote and
shall appoint a Chairman as may be convenient and in accordance with the
principle of rotation: provided that if there is an equal division of vote con-
cerning the designation of a Defendant to be tried by the Tribunal, or the
crimes with which he shall be charged, that proposal will be adopted which
was made by the party which proposed that the particular Defendant be
tried, or the particular charges be preferred against him.

ARTICLE 15.

The Chief Prosecutors shall individually, and acting in collaboration with
one another, also undertake the following duties :

(a) investigation, collection and production before or at the Trial of all
necessary evidence,

(b) the preparation of the Indictment for approval by the Committee in
accordance with paragraph (c) of Article 14 hereof,
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(c) the preliminary examination of all necessary witnesses and of the
Defendants,

(d) to act as prosecutor at the Trial,
(c) to appoint -representatives to carry out such duties as iiiay be

assigned to them,
(f) to undertake such other matters as may appear necessary to them for

the purposes of the preparation for and conduct of the Trial.

It is understood that no witness or Defendant detained by any Signatory
shall be taken out of the possession of that Signatory without its assent.

I1.-Fair Trial for Defendants.

ARTICLE 16.

In order to ensure fair trial for the Defendants, the following procedure
shall be followed :

(a) The Indictment shall include full particulars specifying in detail the
charges against the Defendants. A copy of the Indictment and
of all the documents lodged with the Indictment, translated into
a language which he understands, shall be furnished to the
Defendant at a reasonable time before the Trial.

(b) During any preliminary examination or trial of a Defendant he shall
have the right to give any explanation relevant to the charges made
against him.

(c) A preliminary examination of a Defendant and his Trial shall be
conducted in, or translated into, a language which the Defendant
understands.

(d) A Defendant shall have the right to conduct his own defence before
the Tribunal or to have the assistance of Counsel.

(e) A Defendant shall have the right through himself or through his
Counsel to present evidence at the Trial in support of his defence,
and to cross-examine any witness called by the Prosecution.

Y.-Powers of the Tribunal and Conduct of the Trial.

ARTICLE 17.

The 't'ribunal shall have the power

(a,) to summon witnesses to the Triai and to require their attendance and
testimony and to put questions to them,

(b) to interrogate any Defendant,
(c) to require the production of documents and other evidentiary

material,
(d) to administer oaths to witnesses,
(e) to appoint officers for the carrying out of any task designated by the

Tribunal including the power to have evidence taken on commission.

ARTICLE 18.

The Tribunal shall

(a) confine the Trial strictly to an expeditious hearing of the issues raised
by the charges,

(b) take strict measures to prevent any action which will cause
unreasonable delay, and rule out irrelevant issues and statements
of any kind whatsoever,

ss3
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(c) deal summarily with any contumacy , imposing appropriate punish-
ment, including exclusion of any Defendant or his Counsel from
.some or all further proceedings , but without prejudice to the
determination of the charges.

ARTICLE 19.

The Tribunal shall not be bound by technical rules of evidence . It shall
adopt and apply to the greatest possible extent expeditious and non-techniull
procedure , and shall admit any evidence which it deems to have probative
value.

ARTICLE 20.

The Tribunal may require to be informed of the nature of any evidence
before it is offered so that it may rule upon the relevance thereof.

ARTICLE 21.

The Tribunal shall not require proof of facts of common knowledge but
shall take judicial notice thereof. It shall also take judicial notice of offiei,1l
governmental documents and reports of the United Nations, including the
acts and documents of the committees set up in the various Allied countries
for the investigation of war crimes, and the records and findings of milit<<r\-
or other Tribunals of any of the United Nations.

ARTICLE 22.

The permanent seat of the Tribunal shall be in Berlin . The first meetings
of the members of the Tribunal and of the Chief Prosecutors shall be held at
Berlin in a place to be designated by the Control Council for Germany. The
first trial shall be held at Nuremberg, and any subsequent trials -shall be held
at such places as the Tribunal may decide.

ARTICLE 23.

One or more of the Chief Prosecutors may take part in the prosecution at
each Trial. The function of any Chief Prosecutor may be discharged by hint
personally, or by any person or persons authorised by hire.

The function of Counsel for a Defendant may be discharged at the
Defendant's request by any Counsel professionally qualified to conduct cases
before the Courts of his own country, or by any other person who inay be
specially authorised thereto by the Tribunal.

ARTICLE 24.

The proceedings at the Trial shall take the following course :

(a) The Indictment shall be read in court.
(b) The Tribunal shall ask each Defendant whether he pleads " guilty "

or " not guilty. "
(c) The Prosecution shall make an opening statement.
(d) The Tribunal shall ask the Prosecution and the Defence what evidence

(if any) they wish to submit to the Tribunal, and the Tribunal shall

rule upon the admissibility of any such evidence.
(e) The witnesses for the Prosecution shall be examined and after that

the witnesses for the Defence. Thereafter such rebutting evidence

as may be held by the Tribunal to be admissible shall be called by

either the Prosecution or the Defence.
(f) The Tribunal may put any -luestion to any witness and to any

Defendant, at any time.
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(g) The Prosecution and the Defence shall interrogate and may cross-
examine any witnesses and any Defendant who gives testiumonw.

(h) The Defence shall address the court.
(i) The Prosecution shall address the court.
(j) Each Defendant may make a statement to the Tribunal.
(k) The Tribunal shall deliver judgment and pronounce sentence.

%
ARTICLE 25.

All official documents shall be produced, and all court proceedings con-
ducted, in English, French and Russian, and in the language of the
Defendant. So much of the record and of the proceedings may also be
translated into the language of any country in, which the Tribunal is sitting,
as the Tribunal considers desirable in the interests of justice and public
opinion.

VI.-Judgment and Sentence.

ARTICLE 26.

The judgment of the Tribunal as to the guilt or the innocence of any
Defendant shall give the reasons on which it is based, and shall be final and
not subject to review.

ARTICLE 27.

The Tribunal shall have the right to impose upon a Defendant , on con-
viction, death or such other punishment as shall be determined by it to be
just.

ARTICLE 28.

In addition to any punishment imposed by it, the Tribunal shall have
the right to deprive the convicted person of any stolen property and order. its
delivery to the Control Council for Germany.

ARTICLE ',29.

In case of guilt, sentences shall be carried out in accordance with the
orders of the Control Council for Germany, which may at any time reduce
or otherwise alter the sentences, but may not increase the severity thereof.
If the Control Council for Germany, after any Defendant has been convicted
and sentenced, discovers fresh evidence which, in its opinion, would found
a fresh charge against him, the Council shall report accordingly to tie
Committee established under Article 14 hereof for such action as they may
consider proper, having regard to the interests of justice.

VII.-Expenses.

ARTICLE 30.

The expenses of the Tribunal and of the Trials, shall be charged by the
Signatories against the funds allotted for maintenance of the Control Council
for Germany.

gcs
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ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT PROVISOIRE DE LA
BEPUBLIQUE FRANQAISE ET LES GOUVERNEMENTS DES
ETATS.UNIS D'AMERIQUE, DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET DE L'IRLANDE DU NORD, ET DE L'UNION DES
REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES CONCERNANT
LA POURSUITE ET LE CHATIMENT DES GRANDS CRIMINELS
DE GUERRE DES PUISSANCES EUROPRENNES DE L'AXE.

Local i-es, 8 a'ni t 1945.

CONSIDERANT que les Nations Unies ont, a diverses reprises, proclame leur
intention de traduire en justice les criminels de guerre;

Considerant que la Declaration publie'e a 1\1oscou le 30 octobre 1943 sur
les atrocites allemandes en Europe occupee a specifie que les officiers et
soldats allemands et les membres du parti nazi qui sont responsables
d' atrocites et de crimes, on qui out pris volontairement part a leer
accomplisselnent, seront renvoyes dans les pays on leurs forfaits abominables
ont ete perpe'tres, afin qu'ils puissent etre juges et punis conformement aux
lois de ces pays liberes et des Gouvernements libres qui y seront etablis;

Considerant que cette Declaration etait faite sous reserve du cas des
grands criminels, dont les crimes sont sans localisation geographique precise
et qui seront punis par une decision commune des Gouvernements allies ;

En consequence, le Gouvernement Provisoire de la Republique Francaise
et les Gouvernements des 1i'tats-Unis d'Amerique, du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et de 1'Irlande du Nord, et de 1'Union des Re'publiques
Socialistes Sovietiques (denommes ci-apres " les Signataires "), agissant dans
I'interet de toutes les Nations Unies, ont, par leurs Repre'sentants dunlent
autorises, conclu le present Accord :

ARTICLE U.

Un Tribunal Militaire International sera etabli, apres consultation aver,
le Conseil de Controle en Allemagne, pour juger les criminels de guerre dont
les crimes sont sans localisation ge'ographique precise, qu'ils soient accuses
individuellement, ou a titre de menmbres d'organisations oil de groupes, ou

a. ce double titre.

ARTICLE

La constitution, la juridiction et les functions du Tribunal Militaire

International sont pre'vues dans le statut annexe an present, Accord, ce statut

formant partie integrale de I'Accord.

ARTICLE 3.

Chaque Signataire prendra les mesures ne'cessaires pour assurer la

presence aux enquetes , et au proces, des grands criminels de guerre qu'il

de'tient et qui devront etre juges par le Tribunal Militaire International.

Les Signataires devront egalement employer tous leurs efforts pour assurer

la presence aux enquetes et an proces devant le Tribunal Militaire Inter-

national de ceux des grands criminels qui ne se trouvent pas sur le territoire

de Fun des Signataires.
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ARTICLE 4.

Aucune disposition du present Accord ne porte atteinte aux prineipes fixes
par la Declaration de •Moscou en ce qui concerne le renvoi des criminels de
guerre dans les pays ou ils ont commis leurs crimes.

ARTICLE 5.

Tous les Gouvernements des Nations Unies peuvent adherer a cet Accord
par avis donne par voie diplomatique au Gouvernement du Royaume-Uni,
lequel notifiera chaque adhesion aux autres Gouvernements signataires et
adherents.

ARTICLE 6.

Aucune disposition du present Accord ne porte atteinte a la juridiction
ou as la competence des tribunaux nationaux ou des tribunaux d'occupation
deja etablis , ou qui seront crees , dans les territoires allies ou en Allemagne
pour juger les criminals de guerre.

ARTICLE '7.

Cet Accord entrera en vigueur au jour de la signature; it restera en
vigueur pendant une pe'riode d'un an et portera ensuite effet , sous reserve
du droit de tout Signataire d'indiquer par la voie diplomatique, avec un
preavis d'un mois, son intention d'y mettre fin. Cette resiliation ne portera
pas atteinte aux mesures deja prises ni aux decisions deja rendues, en
execution du present Accord.

En foi de quoi les Soussignes ont signe le present Accord.

Etabli en quatre exemplaires a Londres ce huitie'me jour du mois d'aout
1945 en frangais, anglais et russe, chacun des textes etant tin texte
authentique.

Pour le Gouvernernent Provisoire de la Republique Francaise :

ROBERT FALCO.

Pour le Gouvernement des Etats - Unis d'Ainerique :

ROBERT H . JACKSON.

Pour le Gouvernernent du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et de
1'Irlande du Nord :

JOWITT.

Pour le Gouvernernent de 1'Union des Re'publiques Socialistes
Sovietiques :

1. NIKITCHE\KO.

A. TRAINI\.
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STATUT DU TRIBUNAL MILITAIRE INTERNATIONAL.

I.--Constitution du Tribunal Militaire International.

ARTICLE
1"En

execution de l'Accord signe le 8 aout 1945 par le Gouvernernent
Provisoire de la Republique Francaise et les Gouvernements des ii.tats-LTnis
d'Arrierique, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord,
et de l' Union des Republiques Socialistes Sovietiques, un Tribunal Jlilitaire
International (de'nomme ci-apres " le Tribunal ") sera cree pour juger et punir
de facon appropriee et sans delai, les grands criminels de guerre des pays
europeens de 1'Axe.

ARTICLE 2.

Le Tribunal sera compose de quatre juges, assistes chacun d'un suppleant.
Chacune des Puissances signataires de'signera un juge et un juge suppleant.
Les suppleants devront, dans is mesure du possible, assister a toutes les
seances du Tribunal. En cas de nialadie d'un membre du Tribunal, ou si,
pour toute autre raison, it n'est, pas en mesure de remplir ses fonctions, son
suppleant siegera 'a sa place.

ARTICLE 3.

Ni le Tribunal , ni ses membres, ni leurs suppleants ne pourront etre recuses
par le JIiniste're Public , par les accuses, ou par leurs de'fenseurs . C'haque
Puissance signataire pourra rernplacer le juge ou le suppleant designes par
elle, pour raisons de sante ou pour tout autre motif valable , mais aucun
remplacement , autre que par un suppleant , ne devra etre effectue pendant
le cours d'un proces.

ARTICLE 4.

(a) La presence des quatre membres du Tribunal ou, en l'absence de Fun
d'eux, de son suppleant, sera ne'cessaire pour constituer le quorum.

(b) Avant l'ouverture de tout proces, les membres du Tribunal
s'entendront pour designer l'un d'entre eux comme president, et le president
remplira ses fonctions pendant toute la dure'e du proces a moires qu'il n'en
soit decide autrentent par un vote re'unissant au moires trois voix. La
presidence sera assure'e a tour de role par chaque membre du Tribunal pour
les proces successifs. Cependant, au cas ou le Tribunal si6gerait stir le
territoire de Tune des quatre Puissances signataires, le repre'sentant de cette
Puissance assumera la presidence.

(c) Sous reserve des dispositions pre'ce'dentes, le Tribunal prendra ses
decisions a la majorite' des voix : en cas de party ge e'gal des voix, celle du
president sera pre'ponderante ; e'tant entendu toutefois que les jugernents et
les peines ne seront prononces que par un vote d'au moires trois membres du
Tribunal.

ARTICLE 5.

En cas de ne'cessite et selon le nombre des proces a juger, d'autres
Tribunaux pourront etre cree's; la composition, la competence et la procedure
de chacun de ces Tribunaua weront identiques et seront rerlees par le present
Statut.

IT.-Juridiction et Principes generaux.

ARTICLE 6.

Le Tribunal etabli par I'Accord mentionne a Particle 1" ci-dessus pour
le jugement et le chatiment des grands criminels de guerre des pays europeens
de 1' Axe sera competent pour juger et punir toutes personnes qui, agissant



pour le conlpte des pays europe'ens de 1'Axe, auront commis, individuellement
ou a titre de menibres d'organisations, l'un quelconque des cringes suivants.

Les actes suivants, ou l'un quelconque d'entre eux, sont des crimes soumis
a la juridiction du Tribunal et entrainetit une responsabilits indivicluelle :

(a) Les ('rimes confre la Paix : c'est-a-dire la direction, la preparation, le
dsclenchenlent ou la poursuite d'une guerre d'agression, on d'une
guerre en violation des traites, assurances ou accords
ou la participation a un plan concerte ou .1 un complot hour
l'accomplissement de l'un quelconque des actes qui precedent;

(b) Les Coui cs de Guerre: c'est-a-dire les violations des lois et coutunmes
de la guerre. Ces violations comprennent, sans

y
titre limitees,

l'assassinat, les rnauva,is traitements et la deportation pour des
travaux forces, ou pour tout autre but, des populations civiles dans
les territoires occupes, 1'a,ssassinat ou les mauvais traiternents des
prisonniers de guerre on des personnes en mer, 1'ex6cution des
otages, le pillage des biens publics ou prives, la destruction sans
motif des villes et des villages ou la devastation que ne justifient
pas les exigences militaires;

(c) Les Crimes conitre l'Humanite : c'est-a-dire l'assassinat, 1'extermina-
tion, la reduction en esclavage, la deportation, et tout autre acte
inhumain commis contre toutes populations civiles, avant ou
pendant la guerre, on bien les persecutions pour des motifs
politiques, raciaux ou religieux, lorsque ces actes ou persecutions,
qu'ils aient constitue ou non une violation du droit interne du pays
ou ils ont tits perpetres, ont tits commis a la suite de tout crime
rentrant dans la competence du Tribunal, on en liaison avec ce
crime.

l:L^s dirigeants, organisateurs, provocateurs ou complices qui ont pris part
a 1'elaboration ou a 1'ex4cution d'un plan concerte ou dun complot ^ pour
commettre l'un quelconque des crimes ci-dessus definis sent responsables de
tons les actes accomplis par toutes personnes en execution de ce plan.

ARTICLE 7.

La situation officielle des accuses , soit coinlne chefs d']:tats, soit corvine
hauts fonctionnaires, ne sera considerse ni comme une excuse absolutoire
ni comme un motif de diminution de la peine.

ARTICLE 8.

Le fait que l'accuse a agi conformetnent aux instructions de son Gouverne-
ment ou d'un superieur hie'rarchique ne le degagera pas de sa responsabilite,
inais pourra titre considers conilne un motif de diminution de la peine, si le
Tribunal decide que la justice 1'exige.

ARTICLE 9.

Lors d'un proces intents contre tout membre d'un groupe on d'une
organisation quelconques , le Tribunal pourra declarer ( a l'occasion de tout
acte dont cet individu pourrait titre reconnu coupable ) que le groupe, ou
l'organisation a laquelle it apparten tit e'tait une organisation criminelle.

Apre's avoir requ l ' acte d'accusation , le Tribunal devra faire connaitre, de
la manitire qu'il jugera opportune , que le 1\Iiniste're Public a 1'intention de
demander au Tribunal de faire une declaration en ce sens et tout menlbre
de l'organisation aura le droit de demander au Tribunal a titre entendu par
celui - ci sur la question du caracte,re criminel de l'organisation . T,e Tribunal

Ss7
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aura competence pour acceder a cette demande ou la rejeter. En cas
d'admission de la demande, le Tribunal pourra fixer le mode selon lequel les
requeran'ts seront representes et entendus.

ARTICLE 10.

Dans tous les cas ou ]e Tribunal aura proclame le caractere criminel d'un
groupe ou d'une' organisation, les autorites competentes de chaque Signataire
auront le droit de traduire tout individu devant les tribunaux nationaux,
militaires, ou d'occupation, en raison de son affiliation a ce groupe ou a cett€
organisation. Dans cette hypothe'se, le caractere criminel du groupe on de
].'organisation sera considers comnie etabli et ne pourra plus etre contests.

ARTICLE 11.

Toute personne condarnnee par le Tribunal International pourra e'tre
inculpee devant un tribunal national, militaire, ou d'occupation, mentionnes
a ]'article 10 ci-dessus, d'un crime autre que son affiliation a une organisation
ou a un groupe criminels, et le tribunal saisi pourra, apres l'avoir reconnu
coupable, lui infliger une peine supple'mentaire et independante de celle deja
impose'e par le Tribunal International pour sa participation aux activites
criminelles de ce groupe.ou de cette organisation.

ARTICLE 12.

Le Tribunal sera competent pour j uger en son absence tout accuse, avant
a repondre des crimes prevus par ]'article 6 du present Statut , soit que cet
accuse n ' ait pu etre decouvert, soit que le Tribunal l ' estime ne'cessaire pour
toute autre raison dans l'inte'ret de la justice.

ARTICLE 13.

Le Tribunal etablira les regles de sa procedure. Ces regles ne devront
en aucun cas etre incompatibles avec les dispositions du present Statut.

III.-Commission d' instruction et de Poursuite des Grands Criminels de
Guerre.

ARTICLE 14.

(haque Signataire nommera un representant du Ministere Public, en vue
,de recueillir les charges et d'exercer la poursuite contre les grands criminels
de guerre.

Les repre'sentants du Ministere Public formeront une commission aux fins
suivantes :

(a) decider d'un plan de travail individuel de chaque representant du
Ministere Public et de son personnel,

(b) designer en dernier ressort les grands criminels de guerre qui devront
etre traduits devant le Tribunal,

(c) approuver l'acte d'accusation et les documents annexes,
(d) saisir le Tribunal de l'acte d'accusation et des documents joints,
(e) re'diger et recommander a ]'approbation du Tribunal les projets de

regles de procedure prevus par ]'article 13 du present Statut. Le
Tribunal sera competent pour accepter, avec ou sans amendements,
ou pour rejeter les regles qui lui seront propose'es.

La Commission devra se prononcer sur tous les points ci-dessus specifies
par tin vote emis a la majorite' et designera un president, en cas de besoin,
en observant le principe du roulement ; it est entendu que, en cas de partage
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e^;al de voix en ce qui concerne la designation d'un accuse a traduire devant
le Tribunal, ou les crimes dont it sera accuse, sera adoptee la proposition dpi
_Minist^re Public qui a deniande que cet accuse soit: traduit devant le Tribunal
ou qui a souniis les chefs d'accusation contre lui.

ARTICLE 15.

Lcs ineinbres du MIinistere Public, agissant individuellenient et en
collaboration les tins avec ]es autres, auront egalement les fonctions suiv:wt& :

(a) Recherche, reunion et presentation de toutes les preuves ne'cessaires,
avant le proces on au cours du proces ;

(b) Preparation de l'acte d'accusation en vue de son approbation par la
Commission, conformement au paragraphe (c) de Particle 14;

(c) Interrogatoire preliminaire de tous les temoins juges ne'cessaires et.
des accuses;

(d) Exercice des fonctions du Mlinistere Public au proces ;
(^) Designation de repre'sentants pour exercer telles fonctions qui pourront

leur etre assignees ;
(f) Poursuite de toute autre activite' qui pourra leur apparaitre necessaire

en vue de la preparation et de la conduite du proces.

Ti est entendu qu'aucun temoin ou accuse detenu par Fun des Signataires
ne pourra etre retire de sa garde sans son consentement.

IV.-Proces equitable des Accuses.

ARTICLE 16.

Afin d'assurer que les accuses soient juges avec e'quite la procedure
suivante sera adopte'e':

(a) L'acte d'accusation comportera les elements complets spe'cifiant en
detail les charges relevees a l'encontre des accuses. Une copie de
1'acte d'accusation et de tous les documents annexes traduits dans
une langue qu'il comprend sera remise a l'accuse dans un delai
raisonnable avant le jugement.

(b) Au cours de tout interrogatoire preliminaire ou du proces d'un accuse,
celui-ci aura le droit de donner toutes explications se rapportant
aux charges relevees contre lui.

(c) Les interrogatoires preliminaires et le proces des accuses devront
etre conduits daps une langue que l'accuse comprend on traduits
dans cette langue.

(d) Les accuses auront le droit d'assurer eux-memes leur defense devant
le Tribunal, ou se faire assister d'un avocat.

(e) Les accuses auront le droit d'apporter au cours du proces, soit
personnellement, soit par l'intermediaire de leur avocat, toutes
preuves a l'appui de leur defense, et de poser des questions a toes
les temoins produits par daccusation.

V.-Competence du Tribunal et Conduite des Debats.

ARTICLE 1 7 .

Le Tribunal sera competent :

(a) pour convoquer les temoins au proces, requerir leur presence et leur
temoignage, et les interroger,

(b) pour interroger les accuses,
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(c) pour requerir la production de documents et d'autres mavens de
preuve,

(d) pour faire preter serment aux tenioins,
(c) pour nommer les mandataires officiels pour remplir toute mission qui

sera fixee par le Tribunal, et notamment pour faire recueillir des
preuves par delegation.

ARTICLE 18.

Le Tribunal devra :

(a) limiter strictement le proces a un examen rapide des questions
souleve'es par les charges,

(b) prendre des mesures strictes pour e'viter toute action qui entrainerait
un retard non justifie, et ecarter toutes questions et declarations
etrange'res au proces de quelque nature qu'elles soient,

(c) agir sommairement en ce qui concerne les perturbateurs, en leur
infligeant une juste sanction, y compris 1'exclusion d'un accuse ou
de son defenseur de certaines phases de la procedure ou de touter
les phases ulte'rieures, mais sans que cela empeche de decider sur
les charges.

ARTICLE 19.

Le Tribunal ne sera pas lie par les re'gles techniques relatives a l'admini-
stration des preuves. Il adoptera et appliquera autant que possible une
procedure rapide et non formaiiste et admettra tout moyen qu'il estimera
avoir une valeur probante.

ARTICLE 20.

Le Tribunal pourra exiger d'etre informe du caracte're de tout moyen de
preuve avant qu'il ne soit presente, afin de pouvoir statuer sur sa pertinence.

ARTICLE 21.

Le Tribunal n'exigera pas que soit rapportee la preuve de faits de notoriete
publique, mais les tiendra pour acquis. Il considerera egalement comme
preuves authentiques les documents et rapports officiels des Gouvernements
des Nations Unies, y compris ceux dresses par les Commissions etablies dans
les divers pays allies pour les enquetes sur les crimes de guerre, ainsi que
les proces-verbaux des audiences et les decisions des tribunaux nnilitaires ou
autres tribunaux de Tune quelconque des Nations 1Tnies.

ARTICLE 22.

Le siege permanent du Tribunal sera a Berlin. La premiere reunion des
membres du Tribunal, ainsi que celles des -representants du MinistFre Public,
se tiendra a Berlin, en un lieu qui sera fixe par le Conseil de Controle en
Allemagne. Le premier proces se deroulera a Nuremberg et tous proces
ulterieurs auront lieu aux endroits choisis par le Tribunal.

ARTICLE 23.

Un ou plusieurs representants du Ministe're Public pourront soutenir
1'accusation dans chaque proces. Chaque repre'sentant du Ministere Public
pourra remplir ses fonctions personnellement ou autoriser toute personne a
les remplir.

Les fonctions de defenseur peuv-ent etre remplies sur la demande de
l'accuse par tout avocat regulierement qualifie pour plaider dans son propre
pays ou par torte autre personne specialement autorise'e a. cet effet par le
Tribunal.
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ARTICLE 24.

Le proctis se deroulera dans 1'ordre suivant :

(a) L'acte d'accusation sera lu a l'audience.
(b) Le Tribunal demandera a chaque accuse s'il plaide " coupable " ou

non.
(c) Le _Ministere Public fera une declaration preliminaire.
((l) Le Tribunal demandera a 1'accusation et a la defense quelles preuves

elles entendent soumettre au Tribunal et se prononcera sur
l'admissibilite de ces preuves.

(e) Les ternoins produits par 1'accusation seront entendus et it sera procede
ensuite a l'audition des te'moins de la defense. Apres quoi, tout
moyen de refutation qui sera admis par le Tribunal sera produit par
l'accusation ou par la defense.

(f) Le Tribunal pourra poser toute question qu'il jugera utile, a tout
temoin, a tout accuse, et a tout moment.

(g) L'accusation et la defense pourront interroger tout temoin et tout
accuse qui porte temoignage.

(h) La defense plaidera.
(i) Le Ministtire Public soutiendra l'accusation.
(j) Chaque accuse pourra faire une declaration au Tribunal.
(k) Le Tribunal rendra son jugement et fixera la peine.

ARTICLE 25.

Tous les documents officials seront produits et toute la procedure sera
conduite devant la cour en frangais, en anglais, en russe et dans la langue de
1'accuse. Le compte rendu des debats pourra aussi titre traduit dans la langue
du pays ou siegera le Tribunal, dans la mesure ou celui-ci le conside'rera
desirable dans l'intertit de la-justice et pour eclairer 1'opinion publique.

YI.-Jugement et Peine.

ARTICLE 26.
La decision du Tribunal relative a la culpabilite ou a l'innocence de tout

accuse devra titre motivee et sera definitive et non susceptible de revision.

ARTICLE 2 7.

Le Tribunal pourra prononcer contre les accuses convaincus de culpabilite
la peine de mort ou tout autre chatiment qu'il estimera titre juste.

ARTICLE 28.

En plus de toute peine qu'il aura infligee le -Tribunal aura le droit
d'ordonner a 1'encontre du condamne la confiscation de tous biens voles et
leur remise au Conseil de Controle en Allemagne.

ARTICLE 29.
En cas de culpabilite, les decisions seront executees conformement aux

ordres du Conseil de Controle en Allemagne et ce dernier aura le droit, a' tout
moment, de reduire ou de modifier d'autre manie're les decisions, sans toutefois
pouvoir en aggraver la severite. Si, apre's qu'un accuse a ate reconnu coupable
et condamne, le Conseil de Controle en Allemagne decouvre de nouvelles
preuves qu'il juge de nature a constituer une charge nouvelle contre l'accuse,
it en informera la Commission prevue par Particle 14 du present Statut, afin
que Celle-ci prenne telle mesure qu'elle estimera appropriee dans l'intertit de
la justice.

VII.-Depenses.

Les depenses du Tribunal et les frais de proces seront imputes par les
Signataires sur les fonds affectes au Conseil de Controle en Allein.i,-ne.
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CO I'JIAUIEHKE

ME}H IH'ABI4TT!JILCTBAMM COI' A COBETCFI COLMATIMCTMLIECKI^X
PECIPIBJII COE MHT HHbDK UTTATOB AMEPI'IM 4 COE^",MHEHHGI'0

HCPOJr3OTBA BEJIi^KOBPKTAHMM M CEBEPHOA 1/IPJIAH MM M
BPEMEHHLF IIPABMTEJILOTBOM (lPAHLIŶ̂ 3CKOM
0 CS' EFHOM IIPECJIE OBAHMM M HA1:A3AHMM I'JIABHbIX
BOEHHhIX IIPECTVIIHM,OB EBPOIIEI CKXX CTPAH OCM_

IIp 14HMMas Bo BHMM a HM e , TO 06 ' eAHHe HHb1e HauMM HeoAHoKpaT

H O sa.BnxnI 0 CBOeM HaMepeHMH coBepIHTb npaBocyjlze HaA BoeH-

HbIMM np eCTynHMKaMl2;

14 npMHMMa1 BO BHHMaHMe , iTO B MOCKOBCK09 AeKJIapa 1 MM OT

30. OKTgbpfi 1943 roAa 06 OTB e TCT BeH-HOCTM rMTAepOBueB 38 COBep-

waeMble 3EepCTBa 6buio aasBnexo , uTO Te repMaHcKYte oCxuepbl x

COAAaTbl H t1AeHb1 HawJ,LICTcKoN nupTMH , KOTOpb1e 6b; n1i OTEeTCTBeHHbI

3a 3BepCTEa K npeCTy nne HU1A vln14 EOOPOBOJIbHO npYHMM aJIX B HY1X

y 4aCTMe , 6"AyT oTOcnaHbl B CTpaHb1 , B KOTOpb1X 6binl4 COBepwe Hbl

14X OTBpaTl4TenTHble Aet c TRvIR , Anx TOrO, LIT06b1 OHM MOT'JlY, 6bITL

CYAMMb1 H He.Ka3aHbl B COOTBeTCTBI4M C 3aKOHaMM 3TMX ocBo6o}KAeH-

HbIX CTOaH H CB06OAHTL1X npaB4TPJIbCTB , VOTOpble 6yAyT TaM CO 3Aa-

Hhl;

11 npM H14Ma$i BO BH14MaHI4e , TTO 6b1Ji0 3aLEJIeHO, TO 3Ta

.eKnapaL 1R He 3aTpaI MBae 'r Bonpoca o rnaBHl1X npecTynHMKaX,

npeCTyniieHY1A KOTOpb1X He CBH3aHbi C o npeJene HHb1M reorpa(^M ec-

KY1M McCTOM, 14 KOTOpb1e 6yAyT HaKa3aHbl coEMeCTHbIM peweHzeM npa-

BIiTeJIbCTB COVJ3H14KOE;

B Hac ro.Figee BpeMH IIpaBMTeJ1bCTBa Colo3a COBeTCKMX COu14a-

J1HCT4ueCKMx PecnyOn14K, CoeAKHe HHbIX IUTaTOB AMepMKz 14 Co eAHHeH-

Horo KoponeBCTBa BenvIK06pMTaHMH H CeBepxozl Ytpna HA:iM K BpeMeH-

Hoe IIpaEMTenbCTEO kpaHuy3cKO1i Pecny6JiMKM (B Aa)lbxeiuweM IM exy-

eluble "IIoAnHCaamv1MMC t CTOIOOHaMV1" ), A eI C TByq B IIIHTepecax Bcex

06'eAMHe'HHblx Hau14x M B nMue CEOMX A o JTcHUM o6pa3oM ynonHOMOtieH-
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H bIX npeACTaBXTeJzei , 3aKnIOLiMJIK HK}Kecne gyiougee corJlame Hkl e.

CTaTM I.

YZipeAKTb noc il e KOHCyJIBTaUMM C KOHTponbHbiM COBe TJM B

repuaHMK Me)KAyxapoAHblii BoeHHuR Tpx6yxan gns cyga Hag BoeH-

HbLMH npeCPynHHKaMH , npeCTVP_neHHFI KOTOpbIX He cBH3aHbl C onpe -

AeneHHbiM reorpa HLIeCKmm McCTOM, He3aBKCMMO OT TOrO, 6yAyT

AX OHM 06BHHHTbCH KHAHBIAyanbHO , KUM B KageCTBe gAeHoB op-

raHA3au g HnK rpynn, IJIK B TOM K gpyroM KageeTBe.

CTa TBH 2.

OpraHH3awwH, IOpMC AKK.KH K c V HKIUIYI MeaAyxapoAHOro Bo-

eHHoro TpM6yHana onpegenHK'rc$ B npxAaraeMoM K HaCTOxNeMy

CornameHHio YcTaBe , KOTOpbIM COCTaBJI:eT HeOT 'eMneMyio LiaCTb

3TOro CornameHHI.

CTaTb$ 3.

KaxcAai mg IiognMCaBmuxcsl C T OpOH npegnpKMeT iieobxou,Mble

Mepbl, tiTO6bI npe,TIoCTaBHTb AAH paccnegoBaHKH o 6BMHeHAh H cyAa

rJIaBHbIX Bo e HHbIX npe CTVnHXKOB,COgep?i{a"a(IXCH y HMX nOA cTpa:ieH

H noAne)xai x cyAy Me)KAyxapoAHOro BoeHHOro TpH6yHana. IIoIInvi-

ca BmMecH CTOpoHbi Tame npegnpMMyT MaKCLIMaJIbHble yCMJIY.FI, LITO-

6bI npegOCTaBMTb A AH pacciieAOBaHLiH 06EMHeHMh x Cyga Me}I{RyHa-

pogHOro BoeHHOro TpM 6yaana Tex rJIaBHbIX BOeHHLIX npeCTy nHl'IKOB,

KOTOpble He HaXOA:iTC:i Ha TeppITOpMK KaKo'i-JIY160 K3 Iiognicai;-

mLIXC$1 CTOpOH.

CTa rbH 4.

HMLiTO B HaCToaa eM CorJIameHMM He yMa)IAeT yCTaHOBJ1eHHbix

MOCKOBCKO1 AeKnapau1ez- nOJIO?I{eHMYI 0 Bo3BpauqCHilX BOEHHbIX npe-

CTynHIKOB B CTpaHbI, rAe 1MM 6bUIK CoBeprneHbl npeCTynneHMH.

CCTa TbH 5.

2lo6oe LI3 IIpaBHTenbcTB 06- eAIHeH HbLx HauMH MOF&eT npKCoe-

?11IHYITBCH K HaCTO.gigeMy CornameHK o, onoBeCTMB .gMnJIOMaTYILieCJ1M

nyTeM IIpaBKTeJIbCTBO CoegKHeHHoro KOpOJIeBCTBa, KOTOpOe B Kawi-
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AOM OT AeAB HOM cnygae COO61(KT 0 6 3TOM Apyrui IloAnncaB9JMMCh H

IIpMcoeARHMBMMMCA npaBHTeJIbCTBaM.

CTaTbR 6.

Hx'gTO B HaCTOA1ueM Cor.IaEneH1 I He yMai:AeT KOMneTeHuMH B

He oPpaHlriLilllBaeT npaB HaqHOHanbHUX RAM OKKynaIJHOHHWIX CyAOB,

KOTopbie y}I{e CO3AaHb1 RAM 6yAyT CO3AaHbL Ha J110602 COIOBHOK Tep-

pMTOpM HAM B repMaHMP AAA cyja HaA BoeHHb1MP npeCTynHwKaMM.

CTaTb a 7 .

HaCTO.au ee CorJIameHPe BCTynaeT B CRAY B AeHB ero nOA-

nRCaHRA R OCT aeTCA B Cline B TetieHHe ro Aa , a BaTem npoAoJi a-

eT A er4CTBOBBTb npM Cy.nOBRII, gTO JII06a1 R3 HOAnxcaBUIHXC.q CTO-

pOH MMeeT npa BO 3a MecsnJ CoO 6ugP Tb ARIInoMaT mnecKMM nyTeM 0

C BoeM HaMepeHPM npeKpaTM T b- Cornam eHMe . TaKoe npeKpaiAeHRe Co-

rna.IIIeHKA He yManaeT 3Hat eHMA JIIO6bIX Ae iCTBPYi , ywe COBepmeHHL1X,

MnL nkO6Nx pemeHRA, y xce npPHATbIX B COOTBBTCTBMR C HaCTOA4Yim

Cot nameHHeM.

B yAOCTOBepeHRe qero HXxcenOAnmcaBMMeCA nOAnxcaJIK Ha-

CToRq.ee CornameHHe .

COCTaBJIeHO B JIOHAOHe 8 aBryCTa 1945 roAa, B 4 3K3eMnJIA-

pax, Ka}EAbl Ha pyccxoM, axrJIM1CF?OM R tpaHIAy8CKOm A3bIKaX. Ha -

IZb:YI TeKCT I4MeeT OAYIHaKOBy1O CRJIY.

no ynOJHOMO4vllo II aBRTeJZbCTBa
COF03a COBeTCKMX COIAZBJIMCTH,iecKMX
Pecny6jKK

no ynonHOMOtiRIO npaBRTenbcTBa
CoeAKHeHHb1X MTaTOB AMepPKH

no ynOJH0M0xa1IO npaBMTeRBCTBa

CoeAZHeHHOrO KoponeBCTBa

BenMKO6p1TaHRH R CeBepHo YipnaHAMM

IIo ynoJIHOMO^YIO BpeMeHHOro
npabMTenbCTBB lpaH4y3CKOZ-

Fecny6nKKR
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Y C T A B

MEEAYHAPOAHOro BOEHHOrO TPHBYHAIA

I
OPrAHNAUM ME)KgYHAPOgHOrOBOEHHOrO TPXEYHAJIA

CTaTbx I. B COOTBeTCTBUI c CornaLneHAem, 3aKCFOqeHHb1M

S67

8 aBrycTa 1945 roAa melgAy IlpaBMTenbcTBauM Coko3a COBeTCKMX

Co4anxcTMgecKKx Pecny6nmK, CoeAMHeHHb1x IIITaTOB kmepkKx x

Coe sHeHHoro RoponeBCTBa BenxxoOpiTaHx-Li M CeBepHOR 11pnaHA1M

x BpemeaHb1M IlpaBxTenbCTBOM lpaHuy3Cxors Pecny6nRKx, ygpe'KAa-

eTcn McJAyxapoAHb11 LoeHHb1H Tpx6yHan (B AanbHe mem xmeHyemmg

"Tpx6yHan") ARA cnp aBeAntBOro K 6btcTporo cyAa x HaKaaaHKA

rnaBH BoeHHbIX npeCTynHMKOB eBponeIcxxx CTpaH OCM.

OTaTbA_2_ Tpx6yHaJI COCTOM T K3 4 'ne HOB it xX 3aM eTx-

TeneR. HaRcAaA ms IlO An1 CaBruxxCA CTOpJH Ha3Hagae T no OAHOMy

xinexy K O gHOMy aamecTXTenno . 3amecTMTenx 6yAyT, •nocKonbxy OHM

MOryT, npMCyTCTBOBaTb Ha BCeX 3ac eAaHKAX TpM6yxana. B cnygae

6one 3Hx Koro -nx6o x 3 tneHOB Tpx6yHana MAK HeBO3 MOZHOCTM AAA

Hero HeCTM CBO K o 6 A3aHHOCTx no KaKo -nx6o ,r[pyr0g npXgZHe,

ero meCTO 3aHxmaeT ero 3aMeCTMTenb.

CTaTbA 3. HM Tpld6yaan , HM er o gneHbl , HK M X 3aMeCTMTeJM

He MOryT 6b1Tb OTb e A eHli1 0 6 BMHKTeaeM, nOAcyAMMblMM KA x 3adMTO 1.

Ka)RAax x 3 uoAnMcaBrMxCA CTOpoH MO}deT 3 ameHKTb Ha3HalieHHOrO

eIO vnefia Tpm6yHana MJU ero 3aMecTMTenq no 6one3Hx ARK no

Apyrxm yBa)KMTeJlbHbIM np}lixHaM. Bo Bpems cyAe6Horo npogecca

QTieH Tpz6yHana M0}KeT 6b1Tb 3aMeHeH TOAbKO ei o 3ame CTKT eneM.

CTaTmA 4. a) AAA Hanx qKA KBOpyma Heo6xoAmmO npHCy TCT-

Bxe Bcex teTblpex tneHOB TpxSyHana Knx aaMecTJTenel-4, 3aMeHA1O-

u x OTCyTCTByfOLgMX gneHOB Tpx6yxana.
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b) •tine xbl TpM6yaaJia ,to Hatiana cyAe6HOro npouecca Aoro-

BapABalOTCR m ei* y co60t 0 Bb16ope OAH OrO 143 x14 gxcna npeAceAa_

T enets; npeAceAaTenb Bbinonaxe T CBO1 o6RSaHHOCTx B Te4eHUe aTO-

ro cyAe6Horo npouecca x114 TaK, KaK 6yAe T pemeao ronocaMt He

Meaee Tpex T4neHOB Tpx6yHaiia. YCTaxaBJIBaeTCA np1Huxn oqepeA-

HOCTH npeAce)aTelILCTBOBaHMA Ha nocneAyMKx CyAe6Hbix npoueccax.

CAHaKO, ecii14 3aceAaH14e TpM6yaana npJNCXO,$HT Ha Tepp1TOpWx OA-

HO 13 'eTbipex fO AnHCaBLHXCA CTOpOH, To npeAcegaTeALCTByeT

npeACTaBI4TeJIbf 3T02 CTOpoHbl B Tp146yHane.

c) 3a 14cFmotileHxeM BbIrneyKa3aHHOro, pemeH14R np14H14MaioTex

Tp146yHaJIOM 60.IbfI14HCTBOM ronocoB, a np 14 pa3AeJIeHHM POJI000B

ro)1oc npeAceAaTeJIbcTBylolgero RBAReTCA pemaiouxM; O AHaKO, npH-

3HaH H e BBIHOBHOCT4 14 onpeAeneHxe HaKa3aHlu BbIHOC A TCR BcerAa

60JILMKHCTBOM ro nOCOB He meHee 3 JeHOB Tpx6yaa.ua.

CTaTBR 5. B cnyuae H eo6 XO A14MOCTM 14 B 3 a BHCHMOCT M OT

Ko3IHqecTBa Tpe6yiou;Hx pacCMOTpeH14A gen MOrYT bUTb yxipex.AeHbL

gpyrxe Tp16yHaJlbl; nopRAoK ympe)KAeHI4A, c yHKLHM i npoueAypa

K&X,AOI'O 14c TpI46yHaJIOB 6yAYT To xcAeCTBeHHbl 1 6yAyT perynipo -

BaTbCA HaCTO$ILI M YCTa BOM.

n.

CTaTbsi 6. Tpv6yHaJi, ygpexge HHb1YI CornameH14eM., ynOMAHyTNIM

B CT. I HaCT o a ero YCTaBa AJIA cyAa 14 HaKa3aH M q rnaBHbIX BO e HHbIX

npeCTynn lKoB eBponeI CKRX CTpaH OCR , 1MeeT npaBO CYA14Tb 14 HaKa-

:,LIBa."b TiHg, KOT Opbie , Ae t cTEyA B MHT epecax eBponeRcKIx CTpaH

oci4 MHO,' MEHAya.nbHO x)114 B Katec TBe TIneHOB opraHx3aL1l4 , coBepLI114-

ii J io6oe Ida cJleA yiom,Mx npecTynJIeH14 1.

CzefiyiogRe AeZ-CTBNA 14 )1 14 Aio6iie 143 HMX ABJIRIGTCA npeCTyn-

neHx.^iM14, nog)1e)agMM1 i-KpM CAHKLIX:M Tpi 6ya a )1 a 11 BJiFKyig14MM sa co-

F ^JlI MH„XBH Aya 'IbHJ iO OTBeTCTBeHHOCTB :
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CT8TbR 8. TOT #M , qTO nOACy-AMMbl , Ae 1c TBOBa31 no pac-

nopxweH141o ` npa BKTeJbcTBa KAK IIpMK83y HagaJILHKKa , He OCB060 -MAa-

eT ero OT OTBeTCTBeHHOCT1 , HO MOT paCCMaTpKBaTbCFI KaR AO-

BOA ARR CMJirmeHMR HaKa3aHMA , ecJIN Tpx6yHan npx3HaeT, tTO 3T0-

rO Tpe6yhDT 1HTepecu npa BOC yAKR.

CTeTbR 9. Ilex paCCMOTpeHHH Rena 0 JIIOdOM OT AeJIb HOM tae-

He Toy: iJIK MHO fl rpynn bl m ax Opra.Hx3auxM Tpx6yxan Moae T (B CBR-

3H C JiioO biM ,geZ-CTBMeM, 3a KOTopoe 3T0 nxu0 6yAeT ocy K exo )

npx3HaTb, T.LTO rpynna max opraHM3aLHR, gJleiioM KOTOpO$1 nOACy-

9MMb11 gBJIfijic q, 6b>na npeCTyIIHot opraHx3aL'IeL.

flociie nonytieHH. 06BXHITeJlbHOro aKTa TpM6yHa31 cAenaeT

TaRoe 06'RBJIeHYie, KaKOe OH Ha2Ae T HyhKHb1M, 0 TOM, tTO

H e Hx e HaMepeBaeTCR XOAaTat CTBOBaTb nepe) Tpx6yHsJloM 0 EbIHe-

ceHMM onpereiieH KR 0 npu3HaHMM opt aHHSaLMx npeCTynxoyl. Jtiobok

tme H OpraHH3auvlu 6yAeT BnpaBe o6paTKTBCR B Tpx6yHan 3a pa3-

pemeHxeM 6b1Tb BbICAymaHHb1M TpxbyHanoM no BOnpOCy o npeCTynHOM

xepaKTepe opraH14sauvlx. Tpz6yH831 6yAeT BnpaBe yAOarieTBOpxlb

1431x , OTKAOHMTL 3Ty npocb6y . B cayuae yAoB31e TEOpeHKA TaKO

npocB6u TpM6yHan MOT onpeAeRXTb , KaKMM odpa30M 3TA rrli a 6y-

9yT npeACTAB31eHb1 x BbICJIyuiaHbI.

CTaTb.I0.. ECJI1 TpH6yHa u npx3HaeT Ty XRX 1HyiC rpy nny

max oprax13aLHio npecTy nHOK-. KOMneTeHTHbie H aLMOH aJIbHb;e BJ:aCT14

KaHtAOH 143 IIIOAnXCaBIIIHXCR CTOpoH KM e}OT npaBO npMBJeKa Tb K C yFAy
HaLVKOHaJILHbIx, BOeHHb1X 14JIH OKKynaL1'1OHHbIX TpM6yHaTlOB 3a npM.Hag-

JIeZHOCTb K 3TOLI rpynne HAK opraHH3agHX. B 3314; CJlygafix npC-

CT yn HbIfI xapaKTep rpynnbl max opraH}I3ap-z c Y-TaeTCR AOKa3aHHW'

H He MOS{eT noAEepraTBCR ocnapHBaHMIC.

CTaTbA II. JIIO6oe JI14uo, ocyageHnoe MencAynepojH 1 BoeH-

HbiM TpM6yxanoM, MOR{eT 06BKHRTBCR Ha cyAe HaWIIOHaJIIbHJrO, EoeH-

HOrO x3:11 OKKynaLI,MoHHorO TpI6yHa31a, yfO;ARHyTJro B CTaTbe 10

HaCTORLQ er o / C Ta :.a, B ccBepmeHxz gpyro1o npecTyr_.7IeFU4$, fO:ArMO
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npgHa AneRHOCTM K npeCTynHOt rpynne Knl opraHx3agMM ; no ocyiii-

AeHKK TaK01 Tpx6yuaJI M0WeT HAJIO}FiMTB Ha 3T0 JIJLO HOBOe HaKa3a-

HHe B AOnOJIHeHKe K TOMy, KoTopoe 6 WIO HaJIO}HeHO MeiKAyxapoAHb1M

BoeHHbiM TpK6yH anoM 3a ytacTxe B npeCTynHOZ- AeITeJIhHOCT1 3TOx-

rpynnbi inx opraHM3awlH.

CTaTbFi I2• Tp1OyxaJI BnpaBe paccMaTpxBaTb Aeiia nviui,, 06-

BXHJleMbIX B npeCTynu1eHn.cX, npeAyCMOTpeHHb1X CTaTbeg 5 HaCTOAi,ze-

PO YCTaBa, B OTCVTCTBxe o6BIHHeMb1x., ecnx 06BMHJIeMbdk He pa3biC-

NaH, znR e CJIK TpxdyHaJI no JII06bUM OCHOBaHMJIM npx3HaeT. H e06xo 1-

MbM B MHTepecax np6BOCyAxx cnymaTb AeJIo 3aouxo.

CTaTbsl_I3. Tpx6yHaJI yCTaHaEJ1MBeeT periiaMeHT CBoeX pa6OTbL)

aTOT perliaMeHT He AOJI}KeH npOTMBOpeqMTb nono,eHRRM HaCTOJ1a(ePO

YcTaBa.

I!T .

KONINTET HO PACC.7.Z0BA H1 EJIY:OEBI H H1110
I'JiiABH . BOEHHI TIPECTYIIHH}CO B .

CTaTbn 14. Ka?9iAas`i R3 IIO A nMCaBuIHXCF. CTOpOH Ha3HaLIMT

rilaBHoro 06BMHRTeJI 1 Ana paCCJIeAO);aHxn A eii x 06BMHeHYIJi rlia 3HbiX

EOeHHb[X npeCTynHl4KOB'.

rJIaBHbie 06B4HHTeJIYI 6yAyT AeVICTBOBaTb B KauecTBe iLOMYi-

TeTa AJIJi, ciieAyl0:g ix u,eJleIR:

a) COI JIacoiaH1a nJIaHa }HAKBKgyaJIbHo 1 pa60Tbi Ka&' of o 143

PJIaBHbIX 06BkHLITeneR x xX NTaTa;

b) OKOH4aTeJIbHOPO OnpeAeJle,HxJi,J114q, n oq,Jievai4vx cyjy Tp'i-

6y Ha.na;
c) yTBeoF..AeHRR o6BHHMTCJILH0r0 aK.Ta x nepeAaBaeML-ix C H1M

AOKyMeHTOB;

d) nepeAaux o6BKHVTeJ1bHoro aRTa x npxiiaraeMbix AOKyMeH-

TOB B TpH6 y HeJI;

e) COGTaBiieHMA l peKOMeHA8gxm Tp14 yHaJIy AJIRi e I o yTBep-

KigeHwa npoeKTa periiaMeHTa er o pa6OTbl, IlpeAyCMOTpeHHOrO CTaTI

13 HaCTORgero YC TC.Ba. lpvi6yHan BnpaBe yTBepAMTb c nonpaBKaMV1
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1!1114 6e3 fOnpaBOK YiJIH BOBce OTBeprHyTB 8TOT per)IaMeHT.

Bo Bcex Bb1IIleyxa36HHb1X cJiygaax ROMMTeT nplHHMaeT peiueH lia
6O)IbUlXHCTBOM IOJIOCOB; ROM11TeT Bbi)eArleT 43 CEo er o COCTaBa npe A-

ce)aTeJIA, KaK 3T0 byA e T yA06HO 14 B COOTBeTCTBIdUI C npHHgz noM

otepeAHOCTIt. OgHaKo, npv4 pa 3Aene Hbilui ronocoB no Bonpocy o6 on-

PeAeAeHliM J11iq, no A i lemaqIlx c yAy Tplri6yHaJ1a, KAM npecTynJleHMin,

B KOTOpia1X OHM 6yAYT 06EMHATBC., 6yAeT npMHRTO np eAJ1o}4{eHMe T01

CTOpOHL1, KOTOpaH npeAAO}r{Lina npeAaTb 0 6 BHHaeMOPo CyAy 141111

npeA'.B14Tb eMy onpe1eaeHH.l le 0 6 B11HCHXR.

vT Fi 15. r)1aBHble O6B14HIITeTi1I, Ae 1CTByH 11HAMBMAyaAbHO a

B COTpyAHm%ieCTBe Apyr c gpyroM, LbinouHfi}0T c ie g-r io:gme 06H3aH-

HOCT14 :

a) paccne ,py}OT, co Hpa}oT M np e ACTaBJImoT AO 14)111 BO BpeM1

eyAe6Horo npogecca Bce HeoOxoA11MNe AoKa3aT eu4bcTBa;

b) noJr•OTOBJIHIoT O6B11H14TeJIbHLIYi a1T A JIH yTBepaAeHHH HOMM --

TeTOM B COOTbeTCTtk11i C n.itCit CT.14;

c) npo1t3 EOAJ'IT npeABap1Te bHuI,i AOnpOC BC e x H eO6XOAMMNX

c BI4 AeTeiie11 I1 nOACyAMMNX ;

d) BblCTynalOT B KaLieCTEe 06B14HUTeJle2 Ha cyAe;

e) Ha3HagialoT' ynoJIHOMokeHHbIX AJI.FI BbinJJIHEHIIH TaKMX O i3&H-

H O C TeR, KaKI4 e eyAyT YIM' rlopyueHbl;

f) npo113BOAHT Apyrze AeRcTB14H, KO T Opbie oxa :yTCX Heo6xo-

A Y1Mi1M11 B ue ;IHx nOArOTOBKK Aena iQ npOM3BOACTBa cyAa.

YCTaHaBJI11BaeTCFI, tITO HA OAMH CBMAeTe3Ib 111114 nO AC YAK Mb1Y^,

coAep,aau mr,.cH noA cTpa}xeLL KaKO R- n ki 6o 143 I;oAnMcaEu114xcH CT Op OH,

He 6yAeT B3RT M3- nOA BAaC T14 3TOiNi CTOpOHu 6e3 ee coraaC14H.

T1I^ .

IIP ECCY AJIbHbE rAP HTKK_ZJUl IIOCYT,.T MbD

CTaTbx 1 6. Auis o6ecne'qEHI4H cnpaBeAJ114Boro cyAa HaA noA-

CyAvl MbI.411 ycTaxaBJlvrBaeTCH c AeAylo:ajMn nopHAoK:
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a) B 06EMHMTeJIbHb1LI aKT EKJIIOLIakOTCFi ECe I10 Ap06 HOCTX,

AeTB..JIhHO M3JIEiraKvAvie 06 BYIHEHUIR npOTYIB nOAC yAMMOPO.

HonMM 06EMHXT?JIbHOI'O aY.Ta H Bcex AOKyMeHTOE, HanpabiIIe-

Mb1X BMPCTe C O B14HNTe3bHb1M aKTOM, nepeaeAeHHL!e Ha FI3ba, Ko-

T OpbUl nO ACYAMMuiI noHMMB eT, riepe Aa ioTCx EMy 3a6JIaroBVeMeHHO AO

HP Ti811a c y Aa .

b) I?pM Jiuo6oM npeABapMTeahHOM Aonpoce M Ha -cyue noAcy-

AvIMai1 MMeeT npaBO A al,aTb J1IO61;le 06 "ACHeHM ii no 0 6 CTOHTeJIbCTBaM

bb1ABY,HyTbIX npOTHE Her'0 06BMHEHI91-4.

c) IlpeABapuTeJJbHblu Aonpoc nOAcyJMMOro x cyze6Hoe 3ace-

AaHYie dyAyT BeCTMCB KJIIA nelpeEOAYITLCH H8 Fi3b1K, KOTOpb1i1 noAcy-

J 14MUI' noHMMaeT.

d) IloAcyALlMia:i 14MeeT npaEo 3aigx aTbCx Ha cyAe J1k14HO MJ1M

1101[ fOMO :LM 3agl4THMKa.

C) IIOACyAYIMb1ii MMeeT npa BO JIXT4HO MIX x4epe3 3.ai4XTHxKa

npeACTaBJIFITL Ha cyAe AOKa 3 a T enLCT Ba B C BOZO 3ai4MTy M noABep-

P8Th nepeKpeCTHOMy Aonpocy n lo6oro cT3MAeTeJIFI, Bb13BaHHOrO O6-

EMHEHMeM.

IIP ABA TPMBYHAJIAM_CYgLEHOE_3ACEgAHKE

CTari I7. TpH6yHaJI MMeeT npaEo:

a) Bb13b1B8Tb CBMAeTeile k Ha CyA , Tpe6OBATb MX npMCyTCTBMH

IQ nOK83aHM " M 36AaBaTb MM BOnpOCbI;

b) AOnpafliMB8Tb noAcyAMMOro;

C) Tpe60BaTb npeA'JIEJIeHMH AOKyMeHTOB H ApyrMx MaTepMa-

JIOB, McnOJlb3yeM1,1x K8K AOKa 3aT enbcTBa;

d) npMBOAM.Tb K npic.ire cBMAeTeneL ;

e) Ha3Hay4aTb AOJI}i`HOCTHUX JIMI1 AJI$I BbinOJIHeHMJ yKa3aHHbIX

TpM6yHaJIOM 3aJati , BKJIIoTiafi co6Mpa HMe AOKa3aTeAbCTB no nOJIHOMO-

q1 o Tpyf6yHana.

X73
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CTaTbA IS . TpH6yHan AoJI ceH :

a) E TpOPO OPpaHZgM BaTb cyAe6Hoe pa36MpaTenbCTBO 6b;CTpb1d!

paCCMQTpeHxeM BOn,O000B , CB$I3aHHb4X C 06BMHeHHeM;

b) ni0MHMMaTb CTp9PVie Mepbl AJIA npeJOTBpargeHMx JII06 bIX Bbi-

cTynneaH 1 , KOTOp bie MoryT Bbi3BaT b̀ HeonpaBAbIBaeMyIO 3a.epzKy

npouecca , 11CKi}otiaTb KaKH e b bl TO HLI 6 bWIO He OTHOCxUuteCx K Reny

BOnpOCbi H 3a$EJIPHYI5I;

C) npMHHMaTb peMXTenbHbie Mepbl Bo Bcex c Tiy'axx H en O AuH-

HeHLI3i Tpe60BaH14RM CyAa 14 HanaraTB Ha iieEcaigme B3biCKaHXR , BKA40-

uax Ji meHYie 21IO6oro no gc yuH Moro .uiYi ero 3aiuMTHZKa IIpaBa IIpH-

CyTCTBOBaTL Ha BCeX IfT HeKOTbpbIX 3ace)aHMJX , OAHAKO 6e3

y'gep6a AJIFI pacc)IeroBaHNn O6BMHeHH;^.

CTaTbA Ia . TpH6yHan He- ROn}KeH 6 biTb CBA3aH popMaJIbHOCTfi-:L- It

M'1 B 11CnOJb3OBaHRx AOKa3aTenbCTB . OH yCTaHaBnYIBaeT H npi:MeHH-

eT BO3M0WHO 6onee 6bICTpyiO 14 Heocno).KeHHyIO OpMaABHOCTxMX nJO-

ueAypy x AonyCKaeT . 21loObie AOKaaaTenbCTBa , KOTopbie, no er o MHe-

HWIO, MMefT AOKe 3aTeJBHyJ0 Cv121y.

CTaTBx 0. Tpi yHaJI MO}KeT nOTpe60EaTb, L4T06bi eMy coo6-

JJ14J1I 0 xapaKTepe JIIo6 bix I oKa3aTeiYYCTB nepeA TeM, KaK OHyi by-

T npeACTaBneHbl , C TeM , LIT06b1 Tpx6yHaJl MOP onpe1eJILITb, QT-.0

2114 OH14 K Ae21y.

CTaTl2I. TTjXdyHaJI He 6yAeT Tpe60BaTb A O Ka3aTe !lbCTB

o6geM3BeCTHb1X (taKTOB R. 6y AeT CZi1ITaTb XX AOK83aHH1 M14 .Tp116 ;,'Hail

TaK)ice 6yjeT np14HI4MaTb 6e3 AOKS.3aTeiIbCTB o' Ma)!nLIe npaB14-

TenbCTBeHHbie AOKyMeHTbl 1! I1oK]Ia ,T1bl 06' e J HeHHi1x Ha u i , BKJI^) iarl

aKTbl 4 AOKyMeHTb1 KOM14TeTOB , CO3AaHHb1}C B p83n1IgHIi1X COF03H'aY.

CTpeHax AJIFi paccneAoBaHilx BOeHHbIX npecTy-nuie i , npOTOKOJlbi 14

npMroBOpbl Boexxblx MAR ApyrXX TpI46yxa3ZOB KaE Ao 143 G6 ° eAgHeH-

HbIX Hauv4vi.

CTaTbx 22. IIOCTO1HHOe McCTOHaxo}4{AeH14e TpY6yHaJIa - Bep-

JIMH . IlepBble 3aceAaHZH uneHOB Tpi6yaa21a i I'naBHb1X G6 EMHi1TeJle9
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COCTORTCA TaFaiie B . Ee)jixHe , B TOM McCTe , KOTOpoe 6yAeT OnpeAe-

AeHO 10HTp0ALHb1M COB^-TOM B repMB. HYIY[. I:ep bbll-I npouecc COCTOMTC.1

I: HiopeH6epre , a nocAEAyiou. e npoueccbl COCTOHTCFi B McCTax no

onpene .ne HXio TpL16yHaJIa.

CTuTbF 23. B Ka :AOM c y g e6 HOM npouecce yxiaCTByhoT O A I4H

EJIR HeCFo)iM0 rnaBHb1X 06BMHYITeAeli . 'yHKL1HM rAaEHoro 06BYIHYI-

TeAR MOr'T BbInO;7HHT16CH MM AMMHO I'1JILI Aio6bIM AYiL!OM M11M AML1aMM no

er o nOAHOMOUMIO. -

IYHKU,XX 3a'aMTHY[Ka Mory'T Bb1nOJIHFITLCH no XO Aa T81iCTBy nOg-

Cy ,Moro TimodbIM aABOKaTOM, YIM e }OI44M npaIO Bb1CTynaTb Ha CyAe B

ero PO AHO CTpaH6, MAYI AIO6b1M Ap yrzm JYpi, KoTOpoe 6ygeT cne-

LMaJBHO yP_OJIHOMOLieHO Ha 3T0 TpM6yHEAOM.

CTaTbiZ4. Cyge6Hoe 3aceAaHMe nl)OXOAMT B CAeAy oiueivl no-

pRAKe:

a) orJ18maeTCR o6EYIH11TenlmHr, 11., aKT as cyge;

b) TpH6yxaA on )aMRBaeT noA cy)14MUX, nl)M3Ha}OT AYI OHM ce 6 H

BYHOEHb1MM ;

C) 06BYIHMTeJIb npOM3HUCMT BCTyJL TeAEHy!O pevb;

d) Tpb16y-HaJI onpaa:YlbaeT o6B}HMTeAelri YI 3&u.MTHMFOB, MMervT-

CR JIM Y HMX M I,C4xxe XOA a T8L1CTBa 0 P.peACTaBAeHYIYI AOKa3aTeJLCTB,

nociie hero TpM6yfi4lI; Bb1HOCMT onpegeJleHMe no 3TMM xgAaTaInCTBaM;

e) AonpaLIYIBalOTCA CBY'AeTenM 06BMHeHHH , a 3aTeM C BHAe Te-

A14 3a 'AYITbI , noc ie, LIeio 06BI4HMT enM MAX 3aLgKTHMKH npeACTaBJIHIOT

TaKM e AOF.a3aTeZBCTBa B OnpOBep)i{ HI4 AOKaaaTeAbCTE , npeACTaB-

AeHHb1X Apyroi3 CT-OpOHOI , Kal<Me TpY16y HaJI npH3HaeT AOnyCTHMb1MYi;

f) TpM6yxan MO)KET B mo6oe BpeMH 3aAaBaTb AFo6ue BOnpocu

JIIO60My K3 cBMAeTeAeiil x nOACyAYIMbx;

g) o6BMHeHYIe K 38'!4ATa AOnpamIYIEBIOT vl MoryT nOABepraTb

nepeKpecTHOMy gonpocy_ nlo6oro cBMAeTeAH n Alo6oro noACy AHMOro,

KO T Opbl%1 AaeT noKa3 aHMH ;

h) 3aLL MTHYIK npOX3HOCMT 3a14MTMTe.IHy o peLlb ;

1) 06EHHI1TC-AB npoM3HOCI T 06 EY1HLITEAbH3IO pe'b;
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KavAb1Y M3 no A cyAV Mb'x BnpaBe Bb1CTynMTb C nO CJI e AH1M

CJIOBOM;

K) Tpx6yHan BbIHOCYIT npxro Bop.

CTaTbH 26. Bce oCJxqxaAbHble AOKyMe'HTb1 npeACTaBJIAFOTCA x

Bce CyAe6Hbie 3aceAaHYi i BeAyTCFI Ha pYCCKOM, allrAMi,CKUM x C paH-

gy3CKOM A3t KaX M Ha A3b1Ke norp yAYiMoro- Ha A3bIK TOk CTpaHbi, B

KOTOpOL1 aaceAaeT TpyicyHan. MO)KeT 6bITb nepeBeAexa Taxax gaCTb

npOTOKOJIOB x cyAe6Horo 3aceAaHHA, KaKyio TpH6yHaJI npH3HaeT

)KeJIaTeJIbHOn B RHTepecax npaBOCy AHA x 061I.eCTBeHHOPO MHeHMA.

YI.

n r r 0 B O P

CTaTbR 26. IIpxroEop Tpz6yHana AOJIH(eH COAep)KaTb MOTMBbI,

Ha OCHOBBHxx KOTOpbIX OH BbIHeceH ; npxroBOp RBJIReTCFI OKOHga Ten--

HbIM H He nOAJIe)CHT nepecMoTpy .

CTaTBA 27 . Tpvl6yHa JI 4M ee T npaBO npxrOBOpMTL BYIHOBHOPO

K CMe, THOM Ka3H M xnvi jlpyroMy HaKa3aHHI0 , KOTopoe 'l'px6yHan np x-

3HaeT c npaBe.L JIM Bb1M .

CTaTbR-28_ Tpx6yxa JI BnpaBe B AonoJ1Hexxe K onpeAeneHHOMy

xM HaKa 3 aH 1no n OCT6HOBHTb 06 OT06paHL1M Y OCY)KAeHHOrO Harpa6neH -

HOrO I4Myu. ecTBa x pacnopRAYiTbCFi 0 neperaue 3TO r 0 HMytgecTBa KOH-

TpOJIbHOMy CoBeTy B ropMaHHH.

CTaTbfi 29. B cnytiae ocy)AeHHH npviroPop npMEOAMTCJ B MC-

noJ1HeFr e cornacHO npxKa3y KOHTpOJIbHOrO CoBeTa B repMaHHM ;

KOHTpOJ1bHk2 CoBeT Mo)KeT B nio6oe bpeMA CMHr4HTb iilx KaKMM-)1x60

0 6 pa 3o 1 x3MeHYITb npxroEOp, HO He Mo)KeT nOBbICHTb HaKa3aHMe.

Ec i'i no c ne ocyh,AeHZix no Acy AMMOro z bbiHeceHMA npxr UBopa KOH-

TpOJILHbIrl C O BeT IIOJIyTYIT HO Bb1e ,I(OKa3aTeJIbCTBa, KOTOpbie , no erO

MHeHLIIO, Aa IJT OCH3BaHLIe AJIA B036y)HAe.HMA HOBOrO 06BHHeHMA np0-

TY.B nOACyRIIMOrO , OH 0006 MT 06 3TY1 X AOKa3aTeJIbCTBaX KOMHTeTy,

ytpe AeHHOMy B COOTBeTCTBMH CO CTaTben 14 HaCTorni ero ,YC TBEa.
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I{OMZTeT nOCTynlaT, KaK OH Hakige T H Y )KHbIM B HHTepecax npaBoc gzR.

YII.

P A C X O__

CT_ Tb H 30. Pacxogbi no co,Rep)xaHxuo TpiabyxaJia H npoBe geHlaf;

cYAe6Hb1x npoueccoB 6 YAYT noKJ)b1BaTbCSi Ijognvlca>mxmiic. CTOpuHaMA

3a cgeT C OHAOB, B btg e JleHHb1X Ha conep)(aHMe K0HTp0JIbH0P0 CoBeTa

B repua HMM.

LONDON

PRINTED AND PUBLISHED BY HIS MAJESTY'S STATIONERY OFFICE

To be purchased directly from H .M. STATIONERY OFFICE at the following addresses:
Vork House, Kingsway, London, V.C. 2; 13a Castle Street, Edinburgh 2;

39-41 King Street, Manchester 2; 1 St. Andrew's Crescent, Cardiff;
8o Chichester Street, Belfast;

or- through any bookseller

1946

Price 6d. net

13(-49 \Vt. 1574/856 10/46 F.O.P. 32277 GP- 430




